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| want to make one point very clear. My relation with anybody or
with any country is based on mutual.... [fade out]
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Out of place

a. not in the correct or usual position or order: The library
books are all out of place.

b. unsuitable to the circumstances or surroundings;
inappropriate: He had always felt out of place in an
academic environment. A green suit was out of place at the
funeral.
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Out of place

not comfortable or suitable for a particular situation. He is
worried about his job and feels out of place in a large
organization. The tree-lined streets of this city wouldn't be out of
place in a small town
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...and welcome to the news!

The Empowerment of Women in Arab Media
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